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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Elrtev 6¢ mpdG TOoUG paBntag auvutold, Avévbektov éotiv tod  Td

Alisema na kwa wa-  wanafunzi wake Haiwezekani ni ya- ya-
G3004 G1161 G4314  G3588  G3101 G0846 G0418 G1510  G3588 G3588
okAvdaAa  pRf ENOely, TANV  olal &U ou Epxetadl

vikwazo visi kuja lakini  ole kwa-sababu-ya yeye vinakuja

G4625 G3361  G2064 G4133  G3759  G1223 G3739  G2064

Yesu akawaambia wanafunzi wake, “Mambo yanayosababisha watu watende dhambi hayana budi kutukia. Lakini
ole wake mtu yule anayeyasababisha.

AUOLTEAET  aUT® €l ABoC PUALKOG  Tepikeltalr  Trepl OV  Tpdy)nhov aoltod,
ni-afadhali kwake kama jiwe la-kusagia limefungwa kwenye ya- shingo yake
G3081 G0846  G1487  G3037  G3457 G4029 G4012 G3588  G5137 G0846
Kat  Eppurtal  €ig v Bdhacocav, N tva  okavbahion TV  pKpOV
na kutupwa  katika ya- bahari kuliko ili amkwaze wa-  wadogo
G2532  G4496 G1519  G3588 (2281 G2228 G443  G4624 G3588 3398

TouTwV éva.
hawa mmoja
G3778 G1520

Ingekuwa heri kama mtu huyo angefungiwa jiwe la kusagia shingoni na kutoswa baharini, kuliko kumsababisha
mmojawapo wa hawa wadogo kutenda dhambi.

TIpooEXeTE £autolg: €av  aupdptn O adehdpog oou, Emtipnoov  avt®; Kal
jiangalieni  wenyewe kama akikosa yule ndugu yako mkemee yeye na
G4337 G1438 G1437  G0264 G3588  G008O G4771  G2008 G0846  G2532
gav petavoron, Adeg avt®.
kama akitubu msamehe yeye
G1437  G3340 G0863 G0846

Kwa hiyo, jilindeni. “Kama ndugu yako akikukosea mwonye, naye akitubu, msamehe.

Kat  €av  ETTAKLG G  ApEpag  apaptron  Eig o¢, Kal  ETTAKLG
na kama mara-saba ya- siku akikukosea kwako wewe na mara-saba
G2532  G1437  G2034 G3588  G2250 G0264 G1519  G4771  G2532 G2034
ETILOTPEYN TIPOG  OF, Aéywv  Metavo®, adnoelg alT®.

akirudi kwako wewe akisema Ninatubu utamsamehe yeye

G1994 G4314  G4771  G3004 G3340 G0863 G0846

Kama akikukosea mara saba kwa siku moja na mara saba kwa siku moja akaja kwako akisema, ‘Ninatubu,’
msamehe.”

Kal  etmav ol améotohol T Kupiw, Mpoobeg Aulv  TmioTw!
Na walisema wa-  mitume kwa-yule Bwana Tuongezee sisi imani
G2532  G3004 G3588  G0652 G3588 G2962 G4369 G1473  G4102

Mitume wake wakamwambia Bwana, “Tuongezee imani.”
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LTIV 6¢ o} Koplog, El gxete mioty, ¢ KOKKOV  OLWVATIEWC,

alisema na yule  Bwana Kama mngekuwa-na imani kama punje ya-haradali
G3004 G1161 G3588 G2962 G1487  G2192 G4102 G5613  G2848 G4615
ENEyETE av ™ oukapivw Tauvtn, ‘EkpllwbOnt, kat  dutevdnTL  év T
mngesema kwa  kwa-hii mkuyu hii Ng'olewa na pandwa katika ya-
G3004 G0302  G3588 G4807 G3778 G1610 G2532  G5452 G1722  G3588

BaAdoon, kal  UmAkouosv  Av Opv.
bahari na ungetii kwa  ninyi
G2281 G2532  G5219 G0302  G4771

Bwana akawajibu, “Kama mkiwa na imani ndogo kama punje ya haradali, mngeweza kuuambia mti huu wa
mkuyu, ‘Ng'oka ukaote baharini,” nao ungewatii.

Tig  6¢ g Opv  SoOhov  Exwy, apotplvta 0 Totpaivovta,
Nani lakini miongoni-mwenu ninyi  mtumwa mwenye akilima au akichunga
G5101  G1161  G1537 G4771  G1401 G2192 G0722 G2228  G4165

0g eloeNBovTL €K to0 aypol, ¢pel alt® EuBEwg, TapeNbwv
ambaye akiingia kutoka ya- shamba atasema kwake Mara-moja ukienda

G3739 G1525 G1537 G3588  G0068 G2046 G0846  G2112 G3928

avarneoe?

kaa

G0377

“Tkiwa mmoja wenu ana mtumishi anayelima shambani au anayechunga kondoo, je, mtumishi huyo arudipo
atamwambia, ‘Karibu hapa keti ule chakula?'

GN\' ouyxl €pel avt®, ‘Etolpacov Tl Seumviow, Kat  1epL{wodpevVog,
lakini  si atasema kwake Andaa kitu nitakachokula na ukijifunga
G0235  G3780  G2046 G0846  G2090 G5101  G1172 G2532  G4024
Slakdvel poi,  Ewg dayw kal  Tw; Kat  peta tadta ¢dysoar  katl
nitumikia mimi mpaka nile na ninywe na baada-ya haya utakula na
G1247 G1473  G2193 G5315  G2532  G4095 G2532  G3326 G3778  G5315 G2532
Tiieoat ou?
utakunywa wewe
G4095 G4771

Je, badala yake, hatamwambia, ‘Niandalie chakula, nile, jifunge unitumikie ninapokula na kunywa; baadaye
waweza kula na kunywa?'

MA EYEL  Yapw ™ SoUA\w,  OTL ¢rmolnosv  TQ StatayBevra?
je ana  shukrani kwa-yule mtumwa kwa-sababu alifanya ya- yaliyoagizwa
G3361 G2192  G5485 G3588 G1401 G3754 G4160 G3588  G1299

Je, huyo mtu atamshukuru mtumishi huyo kwa kutimiza yale aliyoamriwa?

oltwg kat  Opelg,  oOtav molonte Tavta ta SlatayBevta Oy,
vivyo-hivyo  pia ninyi mtakapofanya mkifanya  yote ya- yaliyoagizwa  ninyi
G3779 G2532  G4771 G3752 G4160 G3956 G3588  G1299 G4771
Aéyete, OTL Ao0Mot aypetol éopey, O wodelhopev  TOLROAL
semeni kwamba Watumwa wasio-na-faida sisi-ni  kile tulipaswa kufanya

G3004 G3754 G1401 G0888 G1510 G3739  G3784 G4160
TIETIOLI | KAHEV.

tumefanya

G4160
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Vivyo hivyo nanyi mkiisha kufanya mliyoagizwa, semeni, ‘Sisi tu watumishi tusiostahili; tumefanya tu yale
tuliyopaswa kufanya."”

11 Kal  éyéveto ¢év ™ TopevecBal  €ig ‘Tepouvoaliy, kal — aoutdog  SLApxeTo
Na ikawa katika ya- kwenda kwenda Yerusalemu na yeye alipita
G2532  G1096 G1722  G3588  G4198 G1519 G2419 G2532 G0846  G1330
S HEOOV Japapeiag kat  loAthaiag.
kupitia katikati-ya Samaria na Galilaya
G1223 G3319 G4540

G2532  G1056

Yesu alipokuwa njiani akienda Yerusalemu, alipitia mpakani mwa Samaria na Galilaya.

12 kal  elogpyopeévou avtod  €lg

TWa  Kwpny, Aamnvtnoav [auTt®] &¢ka
na akiingia yeye katika  fulani  Kijiji walikutana-naye yeye kumi
G2532  G1525 G0846 G1519  G5100  G2968 G0528 G0846 G1176
Aempol, avdpeg ol g¢otnoav TIOppwOev.

wenye-ukoma wanaume ambao walisimama mbali

G3015 G0435 G3739

G2476 G4207

13 kal altol RApav bwvhy, Aéyovteg, ’‘Inool. ’Emotdra, €Aénocov

fHAC.

na wao waliinua  sauti wakisema  Yesu Bwana tuhurumie = sisi
G2532 G0846  GO142 G5456 G3004 G2424 G1988 G1653 G1473
wakapaza sauti, wakasema, “Yesu, Bwana, tuhurumie!”

14 kal 8wv, elmev avtolg, [lMopeuBévteg, €&mbdel§ate €autolg TOlG lepebowv.
na akiona alisema kwao Nendeni jionyesheni wenyewe kwa-wa- makuhani
G2532  G3708 G3004 G0846 G4198 G1925 G1438 G3588 G2409
Kal  éyeveto év ™ OTiayewy  autoug, €ékaBapicBnoav.
na ikawa katika ya- kwenda  wao walitakaswa
G2532  G1096 G1722  G3588 G5217 G0846 G2511

Alipowaona akawaambia, “Nendeni mkajionyeshe kwa makuhani.” Nao walipokuwa njiani wakienda,
wakatakasika.

15 €lg 6¢ S altv, Bwv Ot 1aon, UTéotpedey, HETA
mmoja lakini miongoni-mwao wao akiona kwamba aliponywa alirudi kwa
G1520 G1161  G1537 G0846 G3708 G3754 G2390 G5290 G3326
bwvilg  peydAng  So&dlwv TOV  O¢goy,
sauti kubwa akimtukuza yule  Mungu
G5456 G3173 G1392 G3588  G2316

Mmoja wao alipoona kwamba amepona, akarudi kwa Yesu, akimsifu Mungu kwa sauti kuu.

16 kal  &meoev et mpdowTtiov, TIapd Tolg Tmodag altodl,

e0XapLOTV  auT®;
na alianguka juu-ya uso karibu-na ya- miguu  yake akimshukuru yeye
G2532  G4098 G1909  G4383 G3844 G3588  G4228 G0846 G2168 G0846
kal — autog Ay Tapapitng.
na yeye alikuwa Msamaria
G2532  G0846 G1510 G4541

Akajitupa miguuni mwa Yesu akamshukuru. Yeye alikuwa Msamaria.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3319.htm
https://biblehub.com/greek/4540.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2968.htm
https://biblehub.com/greek/528.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1176.htm
https://biblehub.com/greek/3015.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/4207.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1988.htm
https://biblehub.com/greek/1653.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1925.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2511.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2390.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2168.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4541.htm

17 amokpibelg 6§, o Inoodig  elmev, OUxL ol 6¢éka  ékaBapiobnoav? ol
akijibu lakini yule  Yesu alisema Si wa-  kumi walitakaswa wa-
GO611 G1161  G3588  G2424 G3004 G3780 G3588 G1176  G2511 G3588

5¢ évvea T00?
lakini  tisa wako-wapi

G1161 G1767 G4226

Yesu akauliza, “Je, hawakutakaswa wote kumi? Wako wapi wale wengine tisa?

18 o0y eUpg€bnoav Umootpeédavteg Solval &6&av ™ Oe®, el Vg
si walipatikana waliorudi kutoa utukufu kwa-yule Mungu isipokuwa tu
G3756  G2147 G5290 G1325 G1391 G3588 G2316 G1487 G3361
) &Moyevhc  oltoc?
yule  mgeni huyu
G3588  G0241 G3778

Hakuna hata mmoja aliyeonekana kurudi ili kumshukuru Mungu isipokuwa huyu mgeni?”

19 kal  €lmev alt®, Avactdg Topevou; N THOTI OOU  OELOWKEV oe!
na alisema kwake Simama nenda ya- imani  yako imekuponya wewe
G2532  G3004 G0846  G0450 G4198 G3588  G4102 G4771  G4982 G4771

Yesu akamwambia, “Inuka na uende zako, imani yako imekuponya.”

20 CEmepwtnBelg ¢ Omd TV  Paploaiwv, TOTE Epyetal i Baowela Tod
Akiulizwa na na ya- Mafarisayo lini unakuja  ya- ufalme wa-
G1905 G1161 G5259 G3588  G5330 G4219  G2064 G3588  G0932 G3588

Oeol, amekpiBn avtolg kal  eimev, OOk #pxetar A Baoweia tol  Oeod
Mungu  aliwajibu wao na alisema Hauji unakuja ya- ufalme wa-  Mungu
G2316 GO611 G0846 G2532  G3004 G3756  G2064 G3588  G0932 G3588  G2316

METQ TIApATNPAHOEWG;
kwa kuangalia
G3326  G3907

Yesu alipoulizwa na Mafarisayo Ufalme wa Mungu utakuja lini, yeye akawajibu, “Ufalme wa Mungu hauji kwa
kuchunguza kwa bidii,

21 oubt ¢polowy, 160U 08, A ‘Ekel;  {6ou yap, n Baowela tol
wala  watasema Tazama hapa au Huko tazama kwa-maana ya- ufalme wa-
G3761  G2046 G3708 G5602 G2228 G1563  G3708 G1063 G3588  G0932 G3588
Oeod  évtog OpQV ot
Mungu ndani-yenu ninyi ni
G2316 G1787 G4771  G1510

wala watu hawatasema, ‘Huu hapa,” au ‘Ule kule,” kwa maana Ufalme wa Mungu umo ndani yenu.”

22 Elmev 6¢ mpdG TOUG pabntdg, °‘EAevoovtar  Auépai Ote EmBupnoete piav
Alisema na kwa wa-  wanafunzi Zitakuja siku wakati mtakapotamani moja
G3004 G1161 G4314  G3588  G3101 G2064 G2250 G3753  G1937 G1520
TWv  Aueplv tod  Yiod tod avBpwrou  i6elv, kal  oUK OYeobe.
ya- siku za- Mwana wa- mwanadamu kuona na hamtaona mtaona
G3588  G2250 G3588  G5207 G3588  G0444 G3708  G2532  G3756 G3708

Kisha Yesu akawaambia wanafunzi wake, “Wakati utafika ambapo mtatamani kuiona moja ya siku ya Mwana wa
Adamu, lakini hamtaiona.


https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3780.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1176.htm
https://biblehub.com/greek/2511.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1767.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/241.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1905.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/4219.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3907.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1787.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm

23 kal  épolowv  Uplvy, ISou Ekel,  [A] 'I60U O8e.  ph améNdnte  pnde

na watasema kwenu Tazama huko au Tazama hapa msiende mwende wala
G2532  G2046 G4771 G3708 G1563  G2228  G3708 G5602  G3361 G0565 G3366
Slwénrte.

msifuate

G1377

Watu watawaambia, ‘Yule kule!" Au, ‘Huyu hapa!" Msiwakimbilie.

24 Qortep yap n aotparnn AoTpdmtouca €K g  Umod TOV
kama-vile kwa-maana ya- umeme unaomulika kutoka ya- chini-ya ya-
G5618 G1063 G3588  GO0796 G0797 G1537 G3588  G5259 G3588
olpavdv &g thv o1 olpavov  Adurel, oltwg gotat ) Yidg
mbingu hadi  ya- chini-ya mbingu unaangaza Vvivyo-hivyo atakuwa yule Mwana
G3772 G1519 G3588  G5259 G3772 G2989 G3779 G1510 G3588  G5207
to0 dAvBpwtou  &v ™0 nuépa  avtod.
wa- mwanadamu katika ya- siku yake
G3588  G0444 G1722  G3588  G2250 G0846

Kwa maana kama vile umeme wa radi umulikavyo katika anga kuanzia mwisho mmoja hadi mwingine, ndivyo
atakavyokuwa Mwana wa Adamu katika siku yake.

25 Tmiprtov &6¢ &€l altov  TOMa  Tabely, kal  amodokipacbfval  Amdo TG
kwanza  lakini lazima yeye mengi  ateseke na kukataliwa na ya-
G4412 G1161 G1163  G0846  G4183 G3958 G2532  G0593 G0575  G3588

yevedg Tautng.
kizazi hiki
G1074 G3778

Lakini kwanza itampasa kuteseka katika mambo mengi na kukataliwa na kizazi hiki.

26 kat  kaBwg EVEVETO &V talc  fuepag N@g,  oltwg gotat Kat
na kama-vile ilivyokuwa katika za- siku Nuhu vivyo-hivyo itakuwa pia
G2532  G2531 G1096 G1722  G3588  G2250 G3575  G3779 G1510 G2532
&v Talg npéparg tod  Yiod to0 avBpwrou.
katika za- siku za- Mwana wa- mwanadamu
G1722  G3588  G2250 G3588  G5207 G3588  G0444

“Kama ilivyokuwa siku za Noa, ndivyo itakavyokuwa katika siku za Mwana wa Adamu.

27  RoBlov, #mwov,  &ydpouv, éyapilovto, ExpL NG nuépag e€loffABev  Nhe  €ig
walikula walinywa walioa waliozwa mpaka ya- siku aliingia Nuhu katika
G2068 G4095 G1060 G1061 G0891 G3739  G2250 G1525 G3575  GI1519
v KPwTéy, kal HABev 6 KATOKAUOPOG Kal — AmwAeoev Tavtag.
ya- safina na ulikuja yule gharika na iliwaangamiza wote
G3588  G2787 G2532 G2064  G3588  G2627 G2532  G0622 G3956

Watu walikuwa wakila na kunywa, wakioa na kuolewa, mpaka siku ile Noa alipoingia katika safina. Ndipo gharika
ikaja na kuwaangamiza wote.

28  opolwg, Kabwg EVEVETO &V Talg  Apépalg Awt;, foBuov, Emwov,
vivyo-hivyo  kama-vile ilivyokuwa katika za- siku Lutu  walikula walinywa
G3668 G2531 G1096 G1722  G3588  G2250 G3091  G2068 G4095

nyopalov, é£mwAouv, £€butevov, WKOSOMOLY;
walinunua  waliuza walipanda  walijenga
G0059 G4453 G5452 G3618
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“Ndivyo ilivyokuwa katika siku za Loti: Watu walikuwa wakila na kunywa, wakinunua na kuuza, wakilima na
kujenga.

29 f 6¢ nHépa  E€EANBev  Awt  amod Yo80pwy, &PRpegev mOp  kal  Belov
ya- lakini  siku alitoka Lutu  kutoka Sodoma ilinyesha moto na kiberiti
G3739 G1161  G2250 G1831 G3091  GO575 G4670 G1026 G4442  G2532  G2303
art’ ovupavol kal  ATWAEceV Tavtag,.
kutoka mbinguni na iliwaangamiza wote
GO575 G3772 G2532  G0622 G3956

Lakini siku ile Loti alipoondoka Sodoma, ikanyesha mvua ya moto na kiberiti kutoka mbinguni ukawaangamiza
wote.
30  kata e avtd  &otal ) nuEpa 6 Yi0¢ to0  AavBpwtou
kulingana-na ya- hayo itakuwa ya- siku yule Mwana wa- mwanadamu
G2596 G3588 G0846  G1510 G3739  G2250 G3588  G5207 G3588  G0444

ATIOKAAUTITETAL.
atafunuliwa
G0601

“Hivyo ndivyo itakavyokuwa siku ile Mwana wa Adamu atakapofunuliwa.

31 &v ékelvn T nHEpa, OC gotat bl to0 Swparog, kal @
katika ile ya- siku yeye atakayekuwa juu-ya ya- paa na ya-
G1722  G1565 G3588  G2250 G3739  G1510 G1909  G3588  G1430 G2532  G3588
okeun  autod év ™ olkigq, Sy kataBdtw apat autd; kat o
vyombo vyake  katika ya- nyumba asishuke ashuke kuvichukua hivyo na yule
G4632 G0846 G1722  G3588 G3614 G3361 G2597 G0142 G0846  G2532  G3588
v ayp®,  opoiwg HA EMoTpePdTw  Eig @ otmiow.
katika shamba vivyo-hivyo asirudi arudi kwa  za- nyuma
G1722  GO068 G3668 G3361 G1994 G1519  G3588  G3694

Siku hiyo, mtu yeyote aliye juu ya dari ya nyumba yake, hata vitu vyake vikiwa ndani ya hiyo nyumba, asishuke
kuvichukua. Vivyo hivyo mtu aliye shambani asirudi nyumbani kuchukua chochote.

32 pvnpovevete TAC  yuvalkog AWT.
mkumbukeni  ya- mke Lutu
G3421 G3588  G1135 G3091

Mkumbukeni mke wa Loti!

33 6¢q ¢av  qntaon THv  Yuxhv auvtol TmeputolfoacBal, AmoAéoel  althy;
yeyote kama akitafuta ya- nafsi yake kuihifadhi ataipoteza yake
G3739  G1437  G2212 63588  G5590 G0846  GA046 G0622 G0846
0¢ & av artoAéon, {woyovAoel  auTAv.
yeyote lakini kwa  akiipoteza ataihifadhi yake
G3739  G1161 GO302  G0622 G2225 G0846

Mtu yeyote anayejaribu kuyaokoa maisha yake atayapoteza, na yeyote atakayeyapoteza maisha yake atayaokoa.

34 Aéyw Oy, tavtn T VUKTL &oovtal dvo il KAivng  adg 6
nawaambia ninyi  usiku ya- usiku  watakuwepo wawili juu-ya kitanda kimoja yule
G3004 G4771  G3778  G3588 G3571  G1510 G1417  G1909 G2825 G1520 G3588

€l mapaAnpdBnostal, kat o €tepog adednoetal.
mmoja atachukuliwa na yule  mwingine ataachwa

G1520 G3880 G2532 G3588  G2087 G0863
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Nawaambia, usiku huo watu wawili watakuwa wamelala kitanda kimoja; naye mmoja atatwaliwa na mwingine

ataachwa.

35  Eoovtal Svo aAnBouocatr  érl 10 avtd; f pla TapaAnudOnostal,
watakuwepo wawili wakisaga juu-ya ya- pamoja ya- mmoja atachukuliwa
G1510 G1417  G0229 G1909  G3588  GO0846 G3588  G1520 G3880
n 6¢ £tepa adebnoetad.
ya- na mwingine ataachwa

G3588 G1161  G2087 G0863

Wanawake wawili watakuwa wanasaga nafaka pamoja; naye mmoja atatwaliwa na mwingine ataachwa. [

I3

€l¢ napaAngOnoeta, kai 6

36 {6vo E&oovtal &v ™ ayp®; O
wawili  watakuwepo katika ya- shamba yule mmoja atachukuliwa na yule
G1722  G3588  GOO068 G3588  G1520 G3880 G2532  G3588

G1417 G1510

£tepog adednoetal}.
mwingine ataachwa

G2087 G0863
Wanaume wawili watakuwa wanafanya kazi pamoja shambani; mmoja atachukuliwa na mwingine ataachwa.]”
37 kal  amokplBevteg, Aeyouowv  avt®, [MMol, Kopie? o 6¢ glmev avtolg,
na wakijibu wanasema kwake Wapi Bwana yule na alisema kwao
G2532  GO0611 G3004 G0846  G4226  G2962 G3588 G1161  G3004 G0846
ot agtol  emouvaybrnoovtal.

“Omou  TO opa, €kel  kal
Mahali  ya- mwili huko pia wa-  tai watakusanyika
G3699 G3588  G4983 G1563 G2532 G3588 GO0105  G1996

Kisha wakamuuliza, “Haya yatatukia wapi Bwana?” Akawaambia, “Pale ulipo mzoga, huko ndiko tai

watakapokusanyika.”
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